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ФОЛЬКЛОРНІ МОТИВИ 

У ТВОРЧОСТІ М. П. СТЕЛЬМАХА

Народна творчість є постійним супутником усього творчого життя кожного митця, допомагаючи втіленню найскладніших художніх завдань письменника. У свою чергу, фольклор має в особі багатьох письменників палких прихильників, пропагандистів, співців, які, безсумнівно, відкриватимуть перед читачем широкі обрії народної поезії.

Значення народної творчості як у становленні, так і в розвитку світової художньої літератури загальновідоме: про це переконливо свідчить її історія. Народнопоетичні скарби органічно входять у твори видатних літераторів. Елементи фольклору у творчості М. П. Стельмаха вивчали такі українські науковці, як Є. Гуцало, М. Дробіяшко, М. Іщук, А. Подолинський, Н. Шумада та ін., які у своїх працях досліджували спроби поєднання літературного і народнопоетичного слова.

Метою нашої статті є розгляд впливу фольклору на творчість М. П. Стельмаха, в якій автор виявляє жанрову й тематичну різноманітність, документальну історичну цінність образів, взятих із народнопоетичної творчості .

Важливу функцію відіграла народна творчість і у збагаченні художньої палітри М. П. Стельмаха.

У творах М. П. Стельмаха яскраво позначився вплив таких жанрів фольклору, як пісня, частівка, дума, казка, легенда, анекдот, дотеп, голосіння, приказка, прислів’я, крилаті слова і вирази та ін. Широке використання митцем лексики вказаних народнопоетичних жанрів слід пояснити насамперед їх важливим значенням у житті народу. З цього погляду особливо цінує письменник народну пісню, адже пісня – це душа народу, це безмежне поле, засіяне зернами історії і заквітчане людськими надіями, це незміряна, воістину народна любов до своєї вітчизни і ненависть до її ворогів, це достойна людська гідність і людське страждання, це стихійний блиск селянської коси над здичавілою панською головою і квиління чайки-небоги над тяжким шляхом життя, це чисті пориви до щастя і чиста сльоза на віях дівочих, це муки матерів на чужій землі і цнотлива усмішка на устах нареченої. Щедро вводячи фольклорні елементи, письменник використовує їх для посилення правдивості та глибини зображення життя, надання своїм творам мистецької довершеності та досконалості. За рахунок народної творчості збагачується арсенал прийомів автора, розширюється діапазон зображальних та виражальних засобів. Органічно вплітаючись у художню тканину, народнопоетичне слово надає творам поетичності, хвилюючого ліризму.

Поетичність, що становить одну з невід’ємних рис стилю М. П. Стельмаха, живиться насамперед із народної пісні. Крім того, у його творах народна пісня безпосередньо відіграє активну ідейно-художню функцію; особливо помітна її роль у розкритті внутрішнього світу людини, в зображенні дій, вчинків та поведінки персонажів. Окремі рядки, строфи пісень митець вводить і в авторську розповідь, і в монологи героїв. 

Так, у піснях, які співає дід Дунай („Хліб і сіль”), мов у фокусі, сконцентровано виступає гірка доля незаможного селянства:

Наїхали пани,

Та ще й орендарі, 

Воли й вози забирають…[3, І, с. 353].

Помітного художнього ефекту автор досягає тим, що пісня старого сприймається іншою особою, соціально близькою до діда людиною, – Романом (йому ця пісня „вивертає душу”).

Розкриттю злиденного життя підпорядковано пісню, яка виконується під акомпанемент кобзи того ж діда Дуная: 

Їхали чумаки, гей, із України.

Стали попасати та на край долини.

Викресали вогонь та і до ружини.

Розпустили пожар та й по долині.

Розпустили пожар та й по долині.

Солов’єві діти попалили…
Пісня органічно „вплітається” у внутрішній світ персонажів, створюючи відповідну атмосферу гнітючого настрою, невимовного смутку, тяжкої і глибокої зажури: Забриніли струни, … сумно затужила кобза, … зажурився і Максим, бачачи і далекі степові пожари, і як у вогні горять соловейкові діти; не вгадали їм батьки ні щастя, ні долі …
Особливо важлива роль пісні у відтворенні людських почуттів. Слова пісні „Кров людська – не водиця” (що двічі наводяться в тексті) проходять лейтмотивом твору. Уперше їх співає сліпий Андрійко, коли перебираються на радянський берег петлюрівці Погиба і Данило Підіпригора. Пісня їх приголомшила – і перед силою цієї туги, перед силою людської любові два вбивці мимоволі опустили донизу свою зброю і голову. І тільки перевізник (сліпий Андрійко) з піднятим угору веслом тягнувся головою, мов соняшник, за піснею своєї, кров’ю политої землі. Тут зображено душевний стан і поведінку чесної людини, що піснею, миролюбним її закликом прагне зупинити зло, даремні вбивства. Сліпий радіє такій пісні, всім єством тягнеться за нею. Слова пісні, їх глибоко гуманний заклик до справедливості й людяності прозвучали для її слухачів у таку мить і настільки вплинули на тих, хто колись марно й жорстоко проливав кров, що обидва петлюрівці не витримали – опустили зброю і поникли головами. Із приводу цього епізоду один із сучасних дослідників творчості М. П. Стельмаха зауважує, що тут письменник творить особливо яскраву картину зіткнення Правди і Кривди”.

Пісня у творі особливо широко використовується тоді, коли автор вдається до відбиття піднесеного, мажорного настрою народної маси чи її представників. Питома вага пісень такого типу більша у тих творах, де зображено життя народу в сучасний час. Пісня супроводжує розваги молоді в усі пори року, танці та ігри, у пісні прославляється людська праця, оптимізм, молодецтво. Вдало використана у „Великій рідні” веснянка, що виконується на сільському майдані (де, до речі, зібралися майже всі вікові групи людей – від малечі до статечних господарів):

Чого рано спустошено,

Ромен-зілля іскошано.

Іскошано, іскошано,

Ще й в копиці позношано.

При розкриті найпотаємніших думок, намірів, світовідчувань героїв автор часто звертається до пісень про кохання. Це дає можливість глибше зрозуміти людський характер, морально-етичну його сутність. Змальовуючи характер Дмитра Горицвіта, автор доречно вдається до пісень. Мріючи про те, щоб поєднати життя своє з Югиною, парубок пригадує пісню:

Як з тобою ми кохались, – 

Сухі дуби розвивались,

Як любити перестали, – 

Однолітки повсихали.

Сприйняття Горицвітом цих слів допомагає відчути чистоту душі, високі моральні його переконання: Тільки про таку, нічим незатінену любов думав Дмитро, уявляючи дівчину, яку назве своєю нареченою. І завжди з прихованим презирством він дивився на чоловіків, що ходили по чужих молодицях, а таких жінок бачити не міг.

Веселою та жартівливою піснею автор не раз глибоко торкається народної моралі, питань вірності, людського братерства, самопожертви заради іншої людини. Такі пісні співає на ярмарку в колі друзів та однодумців дід Михайлика („Гуси-лебеді летять...”):

Як продала дівчина курку,

То купила козакові люльку.

Люльку за курку купила, 

бо козака вірно любила.

А далі вже вся компанія, забувши про торг і незважаючи на переляканого корчмаря, співала про ту закохану дівчину, що придбала козакові за юбку – губку, за гребінь – кремінь, за сало – кресало, а за душу – тютюну папушу.

Бойова героїчна пісня єднає два періоди в історії Вітчизни, два покоління радянських людей. У перервах між бойовими операціями у час Великої Вітчизняної війни бійці-партизани співають пісню про мужній подвиг Щорса, подвиг, здійснений у роки громадянської війни:

Чути тупіт берегом,

Чути здалека – 

Йшов під красним прапором

Командир полка [3, ІV, с. 491].
Вагому функцію відіграє політична пісня, особливо у творах, де зображено боротьбу проти німецько-фашистських загарбників. З їдкою сатирою у пісні-щедрівці затавровано Гітлера-людоїда:

Щедрик-ведрик,

Гітлер-мощеник.

За яку ласку

Забрав ковбаску…[3, ІV, с. 491].
Світ М. П. Стельмаха-художника – це світ високих, часто трагедійного звучання людських почуттів, монументальних епічних образів, на які така щедра народнопоетична творчість, зокрема героїчний епос українського народу. Його дух ми вчуваємо в багатьох епічних полотнах письменника. Захоплення митця слова героїкою минулого, втіленою в пісні, виявилося і в його безпосередній участі у вивченні та популяризації народного епосу. М. П. Стельмах бере участь у складанні збірника „Українські народні думи та історичні пісні” (К., 1955). А через кілька років після цього виходять „Думи” – один із найкращих впорядкованих М. П. Стельмахом збірників (К., 1959). Книга відкривається змістовною, написаною з емоційним піднесенням вступною статтею, основний пафос якої полягає у ствердженні тези: історія життя українського народу – душа нашого епосу. „Лірична пісня – це душа народу, це безмежне поле, засіяне зернами історії і заквітчане людськими надіями …” – так писав М. П. Стельмах у передмові до збірника „Народна лірика” (К., 1955; упорядкування, примітки та передмова М. П. Стельмаха, І. О. Синиці). Спираючись на численні фольклорні збірники, видані протягом майже сторіччя, використавши окремі рукописні джерела і власні записи, упорядники представили всі різновиди ліричної пісні – від обрядових до соціально-побутових, дібравши їх кращі зразки.

Розглядаючи ліричну пісню як невід’ємну частину духовного світу народу, автор характеризує її тематику, основні цикли, звертає увагу читача на особливості кожного з них. 

Стиль казок особливо виразно проявляється у тому, як М. П. Стельмах відтворює образи дітей. Реальне життя, дійсність Михайлик („Гуси-лебеді летять...”, „Щедрий вечір”), Левко та Настечка („Кров людська – не водиця”), Андрійко й Оленька („Велика рідня”) сприймають як щось загадково-казкове. Той же Левко марить легендарними „сюжетами” – прокинувшись уночі, солодко мріє, уявляє себе героєм казок: Спочатку у нього виростають крила і він летить над своїм селом, а на нього здивовано і заздрісно дивиться вся малеча, яка збирає на дузі квасок чи пасе сірі табуни гусей. Гусак Розбишака теж тягне до нього свою гадючу голову і не шипить, а тільки б’є крилами. Куди тобі гусаче, до Левка, – ти вище вербичок не злетиш, а Левко летить до самісінької хмари, де живуть грім, блискавка і веселка [3, ІІ, с. 124–125]. До речі, зазначимо, що сприйняттям світу, своєрідною „жадібністю” до життя, оптимізмом Левко відчутно нагадує Данила з „Вершників” Ю. Яновського, становлення характеру якого теж зображене крізь призму казки.

При досить міцній реалістичній конкретності прозових, драматичних, частини поетичних полотен для М. Стельмаха як художника природним став спосіб укрупненого зображення дійсності (людської сутності – в першу чергу), властивого багатьом жанрам фольклору і, зокрема, казкам, билинам, думам, легендам і т. д. Творячи характери, митець відштовхується не лише від досвіду реалістично-романтичного (в художній літературі) зображення, а й фольклорно-поетичної традиції з її різкою поляризацією соціальних і моральних типів.

Суттю художньої структури сюжетно-епічної поезії-легенди „Мак цвіте” є яскраво виражене конфліктне протиставлення двох сил: народно-патріотичної в образі козака Мака та антигуманної в образах загарбників-ординців і зрадника-іуди. Загинувши в нерівному бою, козак Мак пішов у безсмертя, насильників та зрадників же чекає забуття.

Особливо вимогливий М. П. Стельмах до образного слова, ритму фрази, до інтонації доповіді. Літературознавець М. Ткачук називав його одним із найяскравіших знавців багатства української мови і її необмежених зображально-виражальних можливостей.

Роман „Правда і кривда” у фольклорному ключі порушує вічну проблему добра і зла на матеріалі життя українського села.

Роман „Чотири броди” починається епіграфом із давньої народної пісні, в якій образно висловлено народні погляди на мету і сенс людського існування: Ой думай, думай, чи перепливеш Дунай. Для письменника, який глибоко шанує і знає фольклор, це – броди людського життя, якими обтікають його води; блакитний – брід дитинства, хмільний – брід кохання, потім – брід турбот і щоденної праці, останній брід – прощальний. М. П. Стельмах ставить перед собою завдання, використовуючи народнопоетичну скарбницю, показати людину-трудівника як втілення народної моралі, усіх народних чеснот. Письменник щедро використовує народні думи, пісні, легенди, які органічно входять у розповідь як важливий засіб розкриття національного духу героїв, їх характерів [1, с. 159].

Народна пісня формує внутрішній світ Данила Бондаренка одвічними істинами, красою і силою образного слова. Лейтмотивом долі головного героя проходить давня українська пісня, винесена автором як епіграф. За допомогою пісні письменник розкриває свою філософію життя: чесна праця на рідній землі.

М. П. Стельмах змальовує своїх героїв через призму народних поглядів на проблему добра і зла, правди і кривди. Так, при зображенні жіночих образів письменник рівняється на ідеал жіночої вроди, запозиченої з народної творчості, у зображенні своїх героїнь дотримується принципу гармонії: зовнішній привабливості відповідає внутрішня глибина. Такою постає Оксана у сприйняті Ярослава: Змалюй оцю стриману гнучкість стану, оці чорні приламані брови, що тримають і ніжність і рішучість, оцей довірливий, із скіфським смутком погляд. Про Ярину Данило каже: Вона  ж у нас гарна, як весна, а завзята, наче віхола.

У романі „Чотири броди” вплив фольклору виявляється досить багатоаспектно. М. П. Стельмах іде за народними морально-психологічними критеріями в оцінці героїв – вони вірні своїй землі, зберігають ніжну любов до матері й коханої, шанують пам’ять роду. Письменник також використовує фольклорні художні засоби.

Самі заголовки художніх творів М. П. Стельмаха („Розлилися води”, „Що посієш, те й пожнеш”, драматичні твори „В ніч на Івана Купала”, „Кум королю”, оповідання „Пісня про сорочку”, повісті „Гуси-лебеді летять...”, „Щедрий вечір”, романи „Хліб і сіль”, „Кров людська – не водиця”, „Правда і кривда”, „Дума про тебе”, „Чотири броди” та ін.) є свідченням того, що митець надає усній народній творчості, її образам і стилю особливо важливого значення. Стара кобзарська пісня „Кров людська – не водиця, проливати не годиться” (слова першої частини якої винесено в заголовок) виражає загальний задум і основну гуманістичну думку цього одного з найвідоміших романів письменника. 

Вільне володіння могутніми виражальними засобами: метафорами, порівняннями, епітетами, а іноді й ігнорування ними – потребує не лише могутнього артистичного хисту, який мав М. П. Стельмах [див.: 4, с. 10].

Елементи усної народної словесності підпорядковані особливостям індивідуального впливу митця слова. Як художника М. П. Стельмаха приваблює в людині піднесене, героїчне, благородне. Відповідно до особливостей світобачення митця та своєрідності його таланту, фольклор у творчості письменника нерозривно пов’язаний з лірико-романтичним зображенням дійсності. Підпорядкування художніх засобів завданням укрупненого змалювання (що, зокрема, полягає у помітно вираженому протиставленні носіїв концепції народного і антинародного світосприйняття) зумовлює також своєрідність вживання М. Стельмахом арсеналу народнопоетичного слова. У використанні народної поезії письменник виявив не лише глибоке розуміння й синівську до неї любов, але й справжню майстерність митця , яка свідчить про неповторний його талант.
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Анотація

У статті розглянуто роль фольклору у творчості М. П. Стельмаха. Автор розглядає поетичні твори, вірші, народні пісні як джерело розвитку прозових та віршованих творів письменника.
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